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ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА ЮФУ801.03.06, 

созданного на базе Института филологии, журналистики и межкультурной 

коммуникации ФГАОУ ВО «Южный федеральный университет» по 

диссертации на соискание учёной степени кандидата наук 

 

аттестационное дело №_____, 

решение диссертационного совета от 24 сентября 2025 г., протокол № 31  

 

О присуждении Лаврухиной Анастасии Витальевне, гражданке Российской 

Федерации, учёной степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Пандемический дискурс: лингвосемиотический и 

прагматический аспекты (на материале англоязычных медийных текстов, 

посвященных эпидемии коронавируса» по специальности 5.9.8. Теоретическая, 

прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика принята к защите 

19.05.2025 г. (протокол заседания № 25) диссертационным советом ЮФУ801.03.06, 

созданным на базе Института филологии, журналистики и межкультурной 

коммуникации Южного федерального университета (Приказ № 80-ОД от 04.04.2023 

г). 

Соискатель Лаврухина Анастасия Витальевна, 1992 года рождения. 

В 2015 году окончила ФГАОУ ВО «Южный федеральный университет» по 

направлению подготовки 031001 «Филология», профиль «Зарубежная филология» с 

присвоением квалификации «Специалист». В 2021 году окончила магистратуру по 

направлению подготовки 44.04.01 «Педагогическое образование», профиль 

программы «Лингвокультурологическое образование» с присвоением 

квалификации «Магистр». В 2024 году окончила аспирантуру на кафедре теории и 

практики английского языка Института филологии, журналистики и межкультурной 

коммуникации Южного федерального университета по специальности 5.9.8. 

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика. В 

течение обучения был сдан кандидатский экзамен по специальной дисциплине 5.9.8. 

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика. В 

настоящее время является преподавателем Федерального государственного 

казенного военного профессионального образовательного учреждения «183 

учебный центр» (ведомственная принадлежность – Министерство обороны 

Российской Федерации).  

Диссертация выполнена на кафедре теории и практики английского языка 

Института филологии, журналистики и межкультурной коммуникации ФГАОУ ВО 

«Южный федеральный университет» (ведомственная принадлежность – 

Министерство науки и высшего образования Российской Федерации). 
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Научный руководитель – доктор филологических наук, доцент, профессор 

кафедры теории и практики английского языка Института филологии, журналистики 

и межкультурной коммуникации ФГАОУ ВО «Южный федеральный университет» 

Склярова Наталья Геннадиевна. 

Официальные оппоненты: 

Катермина Вероника Викторовна, доктор филологических наук, профессор, 

ФГБОУ ВО «Кубанский государственный университет», факультет романо-

германской филологии, профессор кафедры английской филологии, 

Ширяева Татьяна Александровна, доктор филологических наук, профессор, 

ФГБОУ ВО «Пятигорский государственный университет», профессор, заведующий 

кафедрой английского языка и профессиональной коммуникации 

- дали положительные отзывы о диссертации работы и рекомендовали 

присудить соискателю учёную степень кандидата филологических наук по 

специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная 

лингвистика. 

Соискатель имеет семь работ, опубликованных по теме диссертации, из них 

две работы в научных изданиях, рекомендованных Высшей аттестационной 

комиссией Российской Федерации, одна работа, в научных изданиях, входящих в 

базы данных международных индексов научного цитирования Scopus и/ или Web of 

Science. Общий объем публикаций составляет 3,4 п.л., авторский вклад – 3 п.л. 

Наиболее значимые научные публикации по теме диссертации: 

1. Склярова, Н. Г., Лаврухина, А. В. Лингвосемиотика медийного 

пандемического дискурса (на материале англоязычных публикаций, посвященных 

эпидемии коронавируса) / Н. Г. Склярова, А. В. Лаврухина // Вестник Томского 

государственного университета. – 2023. – № 492. – С. 40−49. – DOI: 

10.17223/15617793/492/5 (К1, Web of Science) (1,1 п.л. / 0,7 п.л.).  

2. Лаврухина, А. В. Знаки-квантификаторы в пандемическом дискурсе (на 

материале англоязычных публикаций, посвященных эпидемии коронавируса) / А. В. 

Лаврухина // Филологические науки. Вопросы теории и практики. – 2023. – Т. 16. – 

Вып. 12. – С. 4389−4395. – DOI: 10.30853/phil20230666 (К1) (0,8 п.л.). 

3. Лаврухина, А. В. Знаки-процессивы в пандемическом дискурсе (на 

материале англоязычных публикаций, посвященных эпидемии коронавируса) / А. В. 

Лаврухина // Известия ЮФУ. Филологические науки. – 2023. – Т. 27. – № 2. – С. 

54−62. – DOI: 10.18522/1995-0640-2023-2-54-62 (К2) (0,7 п.л.). 

В диссертации отсутствуют недостоверные сведения об опубликованных 

соискателем ученой степени работах. 

На диссертацию и автореферат поступило пять положительных отзывов: 

И.А. Богдановой, кандидата филологических наук, доцента, и.о. заведующего 

кафедрой английского языка № 8 международно-правового факультета, ФГАОУ ВО 
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«Московский государственный институт международных отношений (университет) 

Министерства иностранных дел Российской Федерации»; Г.П. Буровой, доктора 

филологических наук, доцента, профессора кафедры теории и методики 

преподавания филологических дисциплин Филиала ГБОУ ВО «Ставропольский 

государственный педагогический институт»; П.Г. Логиновой, доктора 

филологических наук, доцента кафедры международной коммуникации факультета 

мировой политики ФГБОУ «Московский государственный университет имени М.В. 

Ломоносова»; Г.Н. Остриковой, доктора филологических наук, доцента, профессора 

кафедры «Интегративная и цифровая лингвистика» ФГБОУ ВО «Донской 

государственный технический университет»; Г.В. Файзиевой, доктора 

филологических наук, профессора, профессора кафедры английского языка и 

профессиональных коммуникаций факультета иностранных языков, ФГБОУ ВО 

«Астраханский государственный университет им. В. Н. Татищева». 

Во всех отзывах отмечается соответствие диссертации заявленной 

специальности, требованиям «Положения о присуждении ученых степеней в 

ФГАОУ ВО «Южный федеральный университет» (в действующей редакции), а 

также актуальность, научная новизна, теоретическая значимость, практическая 

ценность, достоверность и апробация представленных результатов. 

Выбор официальных оппонентов обосновывается их компетентностью, 

широкой известностью их научных достижений в таких областях теоретического 

языкознания, как семиотика и дискурсология, а также наличием ряда 

фундаментальных работ по теме рассматриваемой диссертации. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований:  

разработана лингвосемиотическая концепция пандемического дискурса, 

позволившая установить, систематизировать и классифицировать дискурсивные 

варианты универсальных вербальных знаков, взаимодействующих друг с другом в 

медийных текстах для решения коммуникативно-прагматических задач, 

направленных на консолидацию усилий общества в борьбе с эпидемией; 

предложены оригинальные суждения по заявленной тематике: определены 

типологические признаки пандемического дискурса (время, место, участники, 

условия возникновения, цели); охарактеризована гибридная структура 

пандемического дискурса, обусловленная его интеграцией с медицинским, 

научным, экономическим и политическим дискурсами в медиасреде, а также в 

институциональной и бытовой сферах; выявлены функционально-семантические 

свойства вербальных знаков, используемых в медийных текстах пандемического 

дискурса для осуществления положительного, отрицательного и амбивалентного 

речевого воздействия на реципиента и формирования его картины мира; 

установлены закономерные корреляции между семантическими вариантами 
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вербальных знаков и их прагматическими функциями; 

доказана перспективность сочетания универсально-вариативного, 

лингвосемиотического и прагмалингвистического подходов к исследованию 

информационного и воздействующего потенциала пандемического медиадискурса; 

введены новые понятия: транспозиционный вербальный знак, гибридный 

вербальный знак, универсальный вербальный знак, внутридискурсивное и 

междискурсивное варьирование универсальных вербальных знаков, семантический 

вариант универсального вербального знака. 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

доказана гипотеза о том, что пандемический дискурс как 

лингвосемиотическая система обладает универсальными свойствами, 

обусловленными инвариантным абстрактным значением выделяемых классов 

вербальных знаков, и особенностями, обусловленными его тематической 

спецификой, которые проявляются в реализации знаков абстрактной семантики в 

конкретных дискурсивных вариантах, служащих для передачи текущей информации 

и выступающих средством речевого воздействия; 

применительно к проблематике диссертации результативно использован 

комплекс методов исследования: гипотетико-дедуктивный метод, метод 

дискурсивного анализа, метод контекстологического анализа, метод 

дистрибутивного анализа, метод интенционального анализа, метод семантического 

анализа в сочетании с элементами количественного подсчета;  

изложены пять положений, убедительно доказанных в работе; 

раскрыты существенные теоретические идеи: сформулированы факторы, 

обусловливающие выделение в коммуникативном пространстве пандемического 

дискурса как объекта лингвистического исследования; обоснована принадлежность 

вербальных знаков, отражающих фундаментальные экстралингвистические 

категории субъекта, объекта, процесса, пространства, количества, качества к 

концептуальными языковыми универсалиями, подверженным дискурсивному 

варьированию семантики при сохранении инвариантного значения; 

проведена корректировка классификации вербальных знаков с учетом 

процессов гибридизации и транспозиции, обусловленных конверсией, 

взаимодействием частей речи и асимметричным дуализмом, а также неологизации и 

метафоризации, связанных с лингвокреативной и когнитивной деятельностью 

человека. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что  

определены перспективы дальнейшего использования результатов 

исследования в курсах по стилистике, общему языкознанию, межкультурной 

коммуникации, теории дискурса, семиотике, прагмалингвистике, на занятиях по 
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практике устной и письменной речи, при составлении учебных пособий для 

лингвистов, журналистов, а также для формирования иноязычной компетенции 

специалистов в области медицины; 

создана и апробирована лингвосемиотическая модель комплексного анализа 

пандемического дискурса, основанная на взаимодействии универсальности, 

вариативности, семантики, синтактики и прагматики, которая применима в 

исследовании других тематических дискурсивных феноменов, в том числе при 

проведении дальнейших изысканий студентами-бакалаврами и магистрантами;  

представлены результаты интерпретации эмпирического материала, которые 

могут быть использованы для изучения лингвосемиотических и прагматических 

особенностей пандемического дискурса в диахроническом и сопоставительном 

аспектах. 

Оценка достоверности результатов исследования выявила следующее: 

теория построена на обобщении передового научного опыта в области теории 

дискурса, семиотики, прагмалингвистики, теории речевого воздействия, 

лингвистики универсалий, теории вариативности, теории номинации, согласуется с 

опубликованными экспериментальными данными по теме диссертации и смежными 

областями; 

идея базируется на комплексном критическом обзоре отечественных и 

зарубежных источников по теме диссертации, на обобщении материалов 

диссертаций и публикаций в авторитетных научных изданиях, посвященных 

проблемам теоретической лингвистики; 

использованы и творчески переработаны результаты, представленные 

авторами в рамках применения лингвосемиотического подхода к изучению 

тематических дискурсов, и репрезентативные языковые данные, 

проанализированные в экстралингвистическом контексте и систематизированные с 

опорой на адекватный целям исследования методологический инструментарий. 

Результаты анализа получены диссертантом самостоятельно. 

Личный вклад соискателя состоит во включённом участии на всех этапах 

работы над исследованием, самостоятельном сборе эмпирического материала, его 

обработке и интерпретации, а также в формулировании научных выводов и 

рекомендаций, подготовке и издании семи научных публикаций по теме 

исследования, в персональном участии в апробации результатов исследования на 

научных конференциях. 

Соискатель А.В. Лаврухина ответила на задаваемые ей в ходе заседания 

вопросы, привела собственную аргументацию, согласилась с высказанными 

замечаниями и отметила, что они будут учтены в дальнейшей работе по теме 

диссертационного исследования. 
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На заседании 24 сентября 2025 года диссертационный совет заключил, что 

рассматриваемая диссертация соответствует критериям раздела 2 «Положения о 

присуждении учёных степеней в федеральном государственном автономном 

образовательном учреждении высшего образования «Южный федеральный 

университет», и за решение научной задачи, имеющей значение для развития 

теоретической лингвистики и лингвосемиотики, пришел к заключению о 

присуждении Лаврухиной Анастасии Витальевне ученой степени кандидата 

филологических наук. 

При проведении тайного голосования в удаленном интерактивном режиме 

диссертационный совет в количестве 12 человек, из них: 7 докторов наук по 

специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная 

лингвистика, 4 доктора наук и 1 кандидат наук по специальности 5.9.6. Языки 

народов зарубежных стран (германские языки), участвовавших в заседании, из 17 

человек, входящих в состав совета, проголосовали: за – 12, против – нет. 
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